
Plaatsen van een dubbele deur met paumelle scharnieren

76 mm systeem 
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De montage van een dubbele deur met paumelle scharnieren vraagt extra aandacht. Vooral bij de 
bovenste scharnieren. Belangrijk is om de volgende montage adviezen goed te volgen;

Bij montage van het deurkozijn moet er gebruik worden gemaakt van montageschroeven met kop, 
zodat deze goed aantrekken. 

Tussen het stelkozijn en kozijn, volledig uitvullen om zo alle spelingsmogelijkheden eruit te halen. Bij 
de bovenste scharnieren moet je het kozijnstijl iets "door''zetten. Het uithangen van de deuren 
wanneer deze voorzien zijn van glas en/of panelen, kan in combinatie met warmte, uitzetting, donkere 
kleuren, etc. dermate veel zijn dat de beide deuren elkaar boven raken. 

Aangezien de horizontale stelmogelijkheden bij de paumelle scharnieren beperkt zijn is het mogelijk 
dat dit net te weinig blijkt te zijn. We hebben daarom in onze productie al de voorzorgsmaatregel 
genomen door de opdek van 8mm terug te brengen naar 7mm. 

Natuurlijk moeten de basis regels van de montage ook goed aangehouden worden; 

* Is er voldoende stelruimte?
* Kozijn goed haaks en waterpas monteren.
* Kozijnstijlen niet scheluw t.o.v. elkaar monteren.
* Bij het monteren van het glas en/of paneel rekening houden met het later uitzakken van
de deuren i.v.m. het gewicht. Dit kun je doen door aan de deur te gaan hangen voordat je
de glaslatten volledig aanslaat. Zo kun je zelf het het uitzakken al creëren.
* Eventueel kun je het glas en/of paneel ook nog verder uitblokken zodat deze gelijk aan de
andere deur gesteld staat met de juiste opdek.

Zie pagina 2 t/m 4 voor alle afstelmogelijkheden 
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Hahn KT-RF
Rollenband für Kunststofftüren

Paumelle cylindrique pour portes PVC

Butt hinges for PVC-U doors

F

GB

n �Einbauanleitung

n �Notice de montage

n �Installation instructions
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Einstellanleitung mit Zubehör 
Notice de réglage de l’accessoire 
Adjustment instructions with fixtures

Verstellung der Bänder nur durch im Türenbau erfahrene Fachhandwerker.
Réglage et montage des paumelles uniquement par des professionnels qualifiés.
Adjustment and regulation only to be done by an experienced tradesman.

Höhenverstellung mit Zubehör · Réglage en hauteur à l’aide de l’accessoire · Height adjustment with fixtures

!
Zur Höhenverstellung Türflügel entlasten.  
Réduisez la charge exercée sur le vantail avant d’effectuer le réglage vertical. 
Relieve load of door for height adjustment.

max. + 4 mm 

3 – 4 Nm 

max. - 3 mm 

3 – 4 Nm 
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Einstellanleitung mit Zubehör 
Notice de réglage de l’accessoire 
Adjustment instructions with fixtures

Dr. Hahn GmbH & Co. KG
Trompeterallee 162 – 170 · D-41189 Mönchengladbach · Postfach 40 01 09 · D-41181 Mönchengladbach
Phone + 49 (0) 2166 / 954-3 · Fax + 49 (0) 2166 / 954-444 · Internet: www.dr-hahn.com · E-Mail: sales@dr-ha

h
n.com

Horizontalverstellung mit Zubehör · Réglage horizontal à l’aide de l’accessoire · Horizontal adjustment with fixtures

!
Zur Horizontalverstellung Türflügel entlasten. 
Réduisez la charge exercée sur le vantail avant d’effectuer le réglage horizontal. 
Relieve load of door for horizontal adjustment.

–

max. - 2,5 mm

0

Position 0

+

max. + 2,5 mm

Lösen mit ½ Umdrehungen. 
Bei Bedarf wiederholen.

Dévissez par un ½ tour.  
Répétez si nécessaire.

Loosen with 1/2 turn.  
If necessary please repeat.

3 – 4 Nm 
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